
250 Le ɖoɖoezizi me, ʋua ɖe

traduit de « Une nacelle en silence... »
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2. Mɔzɔlawo bu mɔkpɔkpɔ

  Le woʃ̵e xaxa gã ta ;

Gã nye woʃ̵e gbɔdzɔgbɔdzɔ, 

Woʃ̵e xɔse bu ɖe wo. 

  Ke amea ɖe le wo ŋu dzɔm

  Togbɔ be el’alɔ̃ dɔm,

  Ɖee wòle be woaɖanyɔ̃e hã ?  
 (bis)


  Meganye wo xɔlɔ̃ oa ? 

   

Nufiala, ɖee mel’esem oa ?3.

Kpɔ ɖa, míele tsɔtsrɔ̃ ge ! 

Míeɖe kuku, ɖe mí ! ’Labe 

Ŋusẽkatãtɔ nènye ! 

Zi ɖeka, ete ɖe wo ŋu, 

Gblɔ na ya be : “Zi ɖoɖoe” ! 

 Tsɔ gbe blewu ka mo na wo  


 (bis)Le woʃ̵e xɔse ʋɛ ta. 

  

Nenema, le agbe sia me4.

Ahomya blua míaʃ̵e dzi 

Togbɔ be Yesu doa gbe ɖa, 

Le klalo axɔ na mí. 

Míaka ɖe ’ʃ̵e tufafa dzi : 

Eʃ̵e dzi metrɔna o ; 

 Kplɔla ko wònye na ’ʃ̵’alẽ,  


Siwo le xaxa gã me.   (bis)
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